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KATA PENGANTAR

Puji syukur kita panjatkan ke hadirat Tuhan Yang Maha Esa yang telah
melimpahkan rahmat dan hidayah-Nya sehingga kita masih diberikan kesempatan
untuk terus berkontribusi dalam memajukan literasi dan budaya bangsa.

Dalam kesempatan yang penuh kebahagiaan ini, Kantor Bahasa Provinsi
Lampung dengan bangga menghadirkan Buku Cerita Anak Bahasa
Lampung—Bahasa Indonesia sebagai bagian dari upaya kami dalam mendukung
diplomasi bahasa dan pengayaan bahan bacaan literasi di tengah-tengah
masyarakat.

Indonesia adalah negeri yang kaya akan keberagaman budaya dan bahasa.
Melalui buku cerita anak ini, kami ingin mengajak generasi muda kita untuk
menjelajahi dan merasakan pesona bahasa Lampung yang tak hanya
menawarkan kata-kata, tetapi juga kisah yang sarat nilai-nilai dan kearifan lokal.
Didalam buku ini, anak-anak akan diajak berpetualang bersama tokoh-tokoh yang
menghidupkan nuansa keunikan setiap daerah, sambil membangun pemahaman
akan pentingnya menghargai perbedaan dan keragaman budaya.

Diplomasi bahasa adalah upaya untuk mempertemukan pemahaman dan
toleransi antarbudaya melalui saling berbagi bahasa dan cerita. Buku ini
merupakan langkah konkret dalam mewujudkan visi tersebut, karena dengan
mengenal bahasa daerah, anak-anak akan memperoleh wawasan baru tentang
kekayaan Indonesia yang sesungguhnya. Dalam semangat menjaga dan
mempromosikan warisan budaya Lampung, cerita anak ini bersumber dari sastra
lisan Lampung, menjadi sebuah jendela ke dalam kehidupan dan kearifan
masyarakat Lampung. Cerita Anak Bahasa Lampung--Bahasa Indonesia ini
disusun berdasarkan sastra lisan yang dituturkan kemudian dituliskan. Sumber
cerita berasal dari sastra lisan bebandung yang berasal dari Kabupaten Tulang
Bawang Barat.

Kami mengucapkan terima kasih yang tulus kepada penulis dan semua pihak
yang telah bekerja keras menghasilkan buku ini. Harapan kami, buku Cerita Anak
Dwibahasa (Bahasa Lampung dan Bahasa Indonesia) dapat menjadi sumber
inspirasi dan pengetahuan yang membawa manfaat bagi generasi muda
Indonesia dalam memahami keindahan bahasa dan budaya negeri ini.

Semoga buku ini menjadi teman setia dalam petualangan belajar dan membaca
anak-anak kita. Mari, kita lanjutkan perjuangan bersama dalam mewujudkan masa
depan bangsa yang cerah melalui pendidikan dan literasi yang bermaknal

Salam literasi,
Kepala Kantor Bahasa Provinsi Lampung
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Lapah Gham Belajar Ngajei
Mari, Kita Belajar Mengaji!

Adok jou pai adikkeu!
Wat sai agou kubetou di metei
Tiyeng pai arahankeu
Uttuk segalou metei
Kemarilah, wahai adikku!
Ada yang ingin aku jelaskan dengan kalian
Dengarkanlah petunjukku
Untuk kalian semua

Amen metei agou pandai

Wajib gham jemou Islam

Selain tebiat harus wawai

Harus sebayyang segalou gham
Kalau kalian ingin tahu
Wajib kita orang Islam
Selain perilaku bagus
Harus salat kita semua

Cawou ustaz sai nawai metei
Enou sai pertamou kali
Tegoh masa gham matei
Enou na’an sai diadili
Kata ustaz yang mendidik kalian
Itu yang pertama kali
Sampai saat kita meninggal
Itu nanti yang ditanyakan
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Ngecarou agou sebayyang

Amen metei mak pandai ngajei

Ulah lapah jarang-jarang

Nunggeu pai dimarah umei
Bagaimana mau salat
Kalau kalian tidak bisa mengaji
Sedangkan berangkat ngaji jarang
Menunggu dimarah ibu

Besapen lagi tanou

Enou jamou metei kak nenggu

Na’an Umi kisu soyou

Seberai lagei iyou kak megugh
Berkemaslah sekarang
Itu teman kalian sudah menunggu
Nanti ibu bertambah marah
Sebentar lagi dia datang

Engok segalou tanggohkeu

Dang lopou agou naghat

Kalau mak bakal pelikeu

Gham di deniyou sertou akhirat
Ingat semua pesanku
Jangan lupa dan hilang
Mudah-mudahan takkan sengsara
Kita di dunia sampai akhirat







Jasou Ulun Tohou
Jasa Kedua Orang Tua

Mejeng nyak ngegayal

Sambil ngenah ulun teiyu

Ejou nyak lagi behayal

Watteu di masa lunikkeu
Duduk saya menyandar
Sambil melihat orang lewat
Ini saya langsung berkhayal
Waktu di masa kecilku

Nyak engok lagei lunik

Jamou mak ayah tiyan

Perou bulan nyak dikepik

Tegoh nyak pandai mengan
Saya ingat saat kecil
Bersama ibu dan ayah
Sekian bulan aku dipangku
Sampai aku bisa makan

Tegoh nyak pandai mengan
Dibeliken celanou kawai
Mak ngitung minggu bulan
Sappai nyak negemik kepandai
Sampai aku bisa makan
Dibelikan celana baju
Tak terhitung minggu-bulan
Sampai kupunya kepandaian




Sappai nyak negemik kepandai

Jak melekep sappai lapah

Nyou jogou sai kutadai

Diwat ken mak jamo ayah
Sampai kupunya kepandaian
Dari tengkurap sampai berjalan
Apa pun yang kumau
Diberikan ibu dan ayah

Diwat ken mak dan ayah

Dang agou liyem maleu

Nekan kanen nou nayah

Mak kekan sappai bayeu
Diberikan ibu dan ayah
Jangan sampai malu
Makanan apa pun banyak
Tidak termakan sampai basi

Mak kekan sappai bayeu

Ulah saking kenayah

Mak nayah laggeu-laggeu

Debingei tepui tegoh dawah
Tidak termakan sampai basi
Karena terlalu banyak
Tidak banyak tingkah
Malam pagi sampai siang







Besallim Setelah Letok
Salaman Setelah Bertengkar

Ya Allah ya Tuhankeu
Nyou pai hal metei jou
Deniyou lajeu tegeu
Ulah kak tegoh jou begetou
Ya Allah, ya Tuhanku
Ada apakah kalian ini
Dunia sampai gempar
Karena kabar telah sampai di sini

Wat metei sai peccoh uleu

Kabar nou kebiyan senou

Otokku lajeu turun ridu

Nyereti kak penanou
Ada kalian yang pecah kepala
Kabarnya hari ini
Otakku sampai tidak karuan
Mengapa sampai begitu

Senuwat cuping tuwah

Ngedengei suduk serelou

Kak lajeu tunai marah

Tepengaruh di opok kembou
Karena telinga sering mendengar
Dengar adu domba
Sampai gampang marah
Terpengaruh fitnah




Nayah ulun jak luwah
Megeu ulah agou nyadang
Dawah you ngarah-arah
Debingei ngeguwai citing
Banyak orang dari luar
Karena mau merusak
Siang berceloteh
Malam membuat berantakan

Kuharep jamou metei
Dang agou pecoh belah
Nyou jogou kesakik atei
Onotken jalan sai ibah
Kuharap dengan kalian
Jangan sampai pecah belah
Apa pun sakit hati
Cari jalan yang pintas

Ejou nyak ngiring metei

Guwai besambut pungeu

Dang agou dendem atei

Cinta damai enou tanggohkeu
Ini saya arahkan kalian
Untuk berjabat tangan
Jangan sampai dendam hati
Cinta damai itu pesanku










Nyak Bangga Jadei Anak Indonesia
Saya Bangga Jadi Anak Indonesia

Matei kak wawai putei

Dapok kedei ku kilui sai

Matei kak nyalei metei

Barengkeu tendai-tendai
Alangkah bagus pisang
Bolehkah kuminta satu
Alangkah jeleknya kalian
Setelah kuperhatikan

Nyak wayah pessou mayou

Nengi metei bebahasou

Iduh gelu-gelu retti nou

Nyak mak pandai maksud nou
Saya agak terkejut
Mendengar kalian berbahasa
Entah apa-apa artinya
Saya tak paham maksudnya

Wat kak bahasou barat
Kak wat moneh logat Jepang
Sedangken gham layin jemou barat
Bangsou pun layin jak Jepang
Ada vang berbahasa barat
Ada juga berlogat Jepang
Sedangkan kita bukan orang barat
Bangsa pun bukan dari Jepang




Jak lagi appai pandai

Betawai bebahasou

Cukup engokken bahasou sai

Bahasa Indonesia jak gham jou
Sejak awal mengerti
Belajar berbahasa
Cukup ingatlah bahasa satu
Bahasa Indonesia milik kita

Jagoulah tradisi negeri

Pok gham jou Indonesia

Ejou jak gham sai aslei

Layin Eropa tettau India
Jagalah tradisi negeri
Wilayah kita ini Indonesia
Ini milik kita yang asli
Bukan Eropa atau India

Penanou moneh segalou bentuk
Produk nekan tettau barang
Jak gham Indonesia sai ku tutuk
Enou bagikeu sai mak sembarang
Begitu juga semua bentuk
Produk makanan atau barang
Milik Indonesia yang saya ikuti
Itu bagiku yang bukan sembarangan




Aku
Cinta
Indonesial!




Dang Buguh Bebuhung
Jangan Suka Berbohong

Hai adik-adikkeu jou!
Keppul pai metei di serambi
Ejou nyak mejeng di jou
Sengajou nunggeu metei
Hai, adik-adikku!
Kumpul dulu kalian di teras
Saya sedang duduk di sini
Sengaja menunggu kalian

Nyak lapah jenou tepui

Ngepikken duit wo lambau

Ku sepen makkou sai tabui

Pabu seghem mak dapok ngambau
Saya berangkat tadi pagi
Meletakkan uang dua lembar
Saya simpan tidak ada yang tercecer
Semut pun tidak bisa mencium

Bareh kunah tanou

Ulah agou kupakai

Selembau pun kak makkou

Nyecarou ajou pai
Setelah kuperiksa sekarang
Karena ingin kupakai
Selembar pun sudah tidak ada
Bagaimanakah ini




Lamen metei agou pandai
Enou layin dawkeu
Niat wawai geh sattai
Amanat jak gurukeu
Supaya kalian tahu
Itu uang milik saya
Niat bagus dan santai
Amanat dari guru saya

Berkat selamou ejou
Nyak makai sipat jujur
Basing pok tattu begunou
Amen wat adat atur
Berkat selama ini
Saya memakai sifat jujur
Di mana pun pasti berguna
Karena ada adat dan aturan

Mak nyadang metei terang

Olohken duitkeu enou

Kak dapok guwai litau

Di musibah tiyan jou
Tidak apa-apa kalian jujur
Kembalikan uang saya sekarang
Sudah bisa bantu menghibur
Pada musibah mereka ini
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Malang Hasiemeu Kayiah
Malang Nasibmu Kawan

Mak di lem teduh sama sekalei
Kejuju kuliuk di lem ngipei
Musibah nepuh di direi
Tetanggakeu kanan kirei
Tak disangka sama sekali
Apalagi terbawa mimpi
Musibah datang pada diri
Tetangga saya kanan-kiri

Gelek segalou si nuwou

Ujan angen jenou debingei

Akibat banjir jadi bencanou

Molou pagun selamat direi
Habis semua isi rumah
Hujan angin tadi malam
Akibat banjir jadi bencana
Untung diri masih selamat

Ejou ikam bassou di jou
Ngawesken segalou tiyan
Anjuran guru dan kepalou sekula jenou
Ringanken beban tiyan
Sekarang kami ada di sini
Menjenguk mereka semua
Anjuran guru dan kepala sekolah tadi
Ringankan beban mereka




Penanou moneh ikam jak nuwou

Kak diarahken sai tohou

Tulung batteu sai mak bedayo

Najin cutik jadei berhargou
Begitu pula kami dari rumah
Sudah dianjurkan orang tua
Tolong bantu yang tidak berdaya
Meski sedikit sangat berharga

Segalou gham jou makkou sai agou

Massou hal sai disakkou

Lapah gham nulung tiyan jou!

Selaku umat gham jejamou
Semua kita tak ada yang mau
Dapat musibah yang tak terduga
Ayo, kita membantu mereka!
Selaku umat kita bersama

Mak dapok nulungken dau
Kewak jewou pun kak you
Kak dapok guwai litau
Dilem musibah tiyan jou
Tak bisa menolong harta
Tenaga pun jadilah
Sudah bisa bantu menghibur
Dalam musibah mereka ini






Tanggoh Mak Ayah
Pesan Mak Ayah

Matei wawai nou kenawat

Ngebou alam terang gawang

Kebiyan senou hari jemahat

Watteu now na’an agou sebayyang
Alangkah indahnya bulan
Membawa alam terang benderang
Hari ini hari Jumat
Waktunya nanti harus salat

Walau deniyou ngisen

Menjak lagei jak pedem

Pok turuy lajeu sapenken

Beghadu lagei metei pedem
Walau cuaca dingin
Bangunlah dari tidur
Tempat tidur rapihkan
Jangan lagi tidur

Seberai lagei kak tegoh
Bang sebayyang subuh
Wajib perlah jak Allah
Segalou gham harus patuh
Sebentar lagi akan tiba
Azan salat subuh
Wajib perintah Allah
Kita semua harus patuh




Amen na’an nikeu kak ghadu
Sebayyang lemou watteu
Onot pai lagei sapu
Nyapu jak serambi tegoh tekku
Kalau kamu telah selesai
Salat lima waktu
Ambillah sapu
Sapulah dari teras hingga dapur

Penan nenggeu wattu mandi
Agou lapah sekula na’an
Kaban abatmeu lajumeu sani
Dang sappai wat sai ketenggalan
Sembari menunggu waktu mandi
Mau berangkat sekolah nanti
Semua perlengkapanmu siapkan
Jangan sampai nanti ada yang tinggal

Sebab badan lamen kak balak

Sekula kak mulai gaccak

Pemikir pun kak agou calak

Dang buguh icak-icak
Sebab bila badan sudah besar
Sekolah pun mulai tinggi
Pikiran sudah harus bagus
Jangan suka bersandiwara

Tegoh na’an kak kari lapah
Dang lopou goh sai ghadu
Sallim pai jamou ayah
Selaku tandou hormatmeu
Setelah nanti akan jalan
Jangan lupa seperti biasa
Salaman dulu dengan ibu dan ayah
Sebagai tanda hormatmu




Penanou moneh betanggoh

Ucapken assalamu’alaikum

Lapah parok ataupun jawoh

Dang tepik assalamu’alaikum
Begitu juga saat pamit
Ucapkan assalamu’alaikum
Jalan dekat ataupun jauh
Jangan lupa assalamu’alaikum

Di ranglayou ati-ati

Bacou doa basing adok

Ucap segalou lem atei

Dang sambil kedogok
Di perjalanan berhati-hati
Baca doa ke mana pun pergi
Ucap doa dalam hati
Jangan sambil mengantuk

Amen kak tegoh sekula
Sematok wawai kaban guru
Kejuju jamou kepalou sekula
Penanou moneh kaban jamoumu
Jika sudah sampai sekolah
Sapa sopan semua guru
Terutama kepala sekolah
Begitu juga dengan teman-temanmu




Selem ati kaban jamou-mu
Onotlah kebuguhan tiyan
Dang metei buguh agou pisu
Selalu kompak lem kegiatan
Berbuat baiklah dengan teman-temanmu
Carilah kesukaan mereka
Jangan kalian suka ribut
Selalu kompak dalam kegiatan

Kak tegoh jam kughuk
Dang sappai metei tenggal
Kughuk lem kelas geluk-geluk
Dang sappai agou nakal
Setelah sampai jam masuk
Jangan sampai telat
Masuk ke kelas segera
Jangan sampai berbuat nakal

Tegoh kak mulai belajar

Di lem ruangan kelas

Belatihlah teliti sabar

Mangi dapok cakak kelas
Sampai tiba mulai belajar
Dalam ruangan kelas
Berlatihlah teliti dan sabar
Agar bisa naik kelas

Harus rajin ngebukak buku
Setelah laccar ngebacou
Di san lah segalow ilmu
Segalou sai wat di deniyou
Harus rajin membuka buku
Setelah lancar membaca
Di sanalah semua pengetahuan
Semua yang ada di dunia




Engok-engokken tegoh kak balik

Lamen wat tugas jak guru

Dang musik jogou sai diasik

Sappai lopou kewajibanmu
Ingat-ingatlah setelah pulang
Bila ada tugas dari guru
Jangan bermain terus dibiasakan
Sampai lupa pada kewajiban

Amen nikeu selalu rajin
Belajar di sekula tegoh di nuwou
Percayou dan tetep yakin
Nikeu jadi sanak begonou
Kalau kamu selalu rajin
Belajar di sekolah sampai di rumah
Percaya dan yakinlah
Kamu jadi anak yang berguna

Tiap na’an bebagi rapor
Pasti nikeu massou rangking
Paling gaccak massou nomor
Layin agou tanding sahing
Tiap nanti bagi rapor
Pasti kamu dapat rangking
Paling tinggi dapat nomor
Bukan untuk persaingan

Tegoh jou pai anakkeu
Ngepikken tanggoh jamou nikeu
Ejou segalou jak mak ayahmeu
Engokken jogou di ateimeu
Sampai di sini dulu anakku
Memberi pesan untukmu
Ini semua dari ibu dan ayahmu
Ingatlah terus di hatimu







Jamou Wawai Ati
Sahabat Baik Hati

Nyak engok watteu lunik

Di metei kiri kanan

Bemacem-macem pusik

Lopou nginem lopou mengan
Saya ingat di masa kecil
Dengan kalian kiri-kanan
Bermacam-macam mainan
Lupa minu, lupa makan

Sekula tapah bareng

Wat nekan gesok dibagi

Mak meni tattu sebileng

Sangon saling wawai atei
Berangkat sekolah bersama
Ada makanan sering berbagi
Selalu sering silaturahmi
Memang saling baik hati

Wat moneh watteu piseu
Ulah musik seunyah-unyah
Incian lak likut watteu
Seberai kak berubah
Ada kalanya ribut
Karena saling mengejek
Tetapi tidak lama
Sebentar sudah berbaikan

Tegih di belajar kelompok
Jamou-jamou ngebukak bukeu
Seulih-ulih ikam mak letok
Malah saling sebatteu
Saat belajar kelompok
Bersama-sama membuka buku
Saling bertanya kami tidak riuh
Bahkan saling membantu
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Gesok moneh se-igham

Ulah ngengokken jarnou

Di watteu jawoh segalou gham

Gegoh sai satu nyawou
Adakalanya saling rindu
Karena mengingat sahabat
Saat berjauhan kita semua
Seperti satu nyawa



Jagou Kebersihan
Menjaga Kebersihan

Lapah nyak mider musik

Wat pak lemou sanak

Musik mohou layin kemerik

Na’an ulun alek tandak
Jalan-jalan saya untuk bermain
Ada empat sampai lima anak
Bercanda ria bukan berteriak
Khawatir orang nanti kabur

Bassou nyedeng moneh kebiyan senou
Hari minggu perei sekula
Musik ejou kak ubatnou
Payah nem panas di sekula
Kebetulan juga hari ini
Hari Minggu libur sekolah
Bermain inilah hiburannya
Lelah enam hari di sekolah

Sumang pai cawou keu
Beghadu pai gham di jou
Lamen mak salah ngenahkeu
Matei nayah rattah ejou
Tunggu dulu penjelasanku
Berhenti dulu kita di sini
Kalau tidak salah penglihatanku
Alangkah banyak sampabh ini




Nyipang pai gham seberai
Jejamou gham ngemban you
Gham nah jogou mak wawai
Ulah nebat ghang layou
Berhenti dulu kita sebentar
Bersama kita membuangnya
Kita lihat pun tak bagus
Karena menghalangi jalan

Cuwak pai jamou sai baghih
Mangi dapok kepul segalou
Mangi tiyuh gham kessu bersih
Makkou rattah di ghang layou
Ajak dulu kawan yang lain
Agar bisa berkumpul semua
Kita tambah bersih
Tak ada sampah di jalan

Lamen penanou kidah

Lapah gham ramek ragem!

Dang agou ghabai payah

Dang nenggeu panas manem
Baiklah kalau begitu

Marilah, kita beramai-ramai!
Jangan takut payah

Jangan tunggu cuaca malam
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Karya )

e Bebandung dan Cerpen




Nama : Meutia Rachmatia, S.Pd., M.Pd.

Tempat, tanggal lahir : Kotabumi, 23 April 1992
Alamat posel (e-mail) - meutia.rachmatia@umko.ac.id
Alamat kantor : Universitas Muhammadiyah Kotabumi -

Jl.Hasan Kepala Ratu No. 1052 Sindangsari,
Kotabumi, Lampung Utara 34517

Alamat rumah : Perum. Bumi Puspa Kencana Blok HH4,
Gedong Meneng, Rajabasa, Bandar Lampung
Pendidikan : §-2 Pendidikan Bahasa

Riwayat pekerjaan
¢ Dosen Universitas Muhammadiyah Kotabumi (2022—sekarang)
® Peneliti Bahasa dan Sastra Lampung (2016—sekarang)
® Pengajar BIPA (Bahasa Indonesia bagi Penutur Asing) Kemendik-
budristek (2018—sekarang)
e Pengajar BIPA di empat universitas di Filipina (2019)
® Penggiat Budaya Kemendikbudristek (2017—2018)

Karya 7
® Model Pembelajaran Bahasa Lampung Tingkat SD, Kantor Bahasa
Lampung 2023
e A Comparative Analysis of Phonological Elements in Lampung Lan-
guage: Dialect A Peminggir and Dialect O Abung, ENGLISH REVIEW:
Journal of English Education 2023




Nama : Dina Ardian

Tempat, tanggal lahir . Jakarta, 11 Desember 1980
Nomor ponsel (WA) - 08121878334

Alamat posel (e-mail) - dina.nugraha06@gmail.com
Alamat kantor : Kantor Bahasa Provinsi Lampung,

Jalan Beringin || Nomor 40, Kompleks Gubernu-
ran, Teluk Betung, Bandar Lampung

Alamat rumah : Jalan Cut Mutia Gang Maninjau No. 21

Teluk Betung Utara, Bandar Lampung

Pendidikan : S-1 Pendidikan Bahasa dan Sastra Indonesia,

Universitas Negeri Jakarta

Riwayat pekerjaan 5

Karya

e Pengkaji Bahasa, Kantor Bahasa Provinsi Lampung 2015--2019
e Penyuluh Bahasa, Kantor Bahasa Provinsi Lampung 2019--2022
® Widyabasa Ahli Muda, Kantor Bahasa Provinsi Lampung 2023

ePenyunting naskah dalam “Laras Bahasa” yang terbit di Lampung
Post

ePenulis naskah dalam “Laras Bahasa” yang terbit di Lampung Post

eStudi Komparatif:Penggunaan Kaidah Bahasa pada Media Luar
Ruang, Jurnal Batra, Kantor Bahasa Bengkulu, 2017




Nama - Wulan Dari Jayanti
Tempat, tanggal lahir . Takengon, 7 maret 2001

Nomor ponsel (WA) : 082371007737

Alamat posel (e-mail) - wulan_jayanto08@gmail.com

Alamat kantor L -

Alamat rumah : Takengon, blang kolak Il

Pendidikan : S-1 Desain Komunikasi Visual, Institut Teknologi
Sumatera

Riwayat pekerjaan

° Jogja Painting Intern, freelance illustrator & graphic designer

Karya -

° Buku anak : Ayo Mandi Jul!

° Buku Panduan Anak : Tursina “Turnarungu Cerdas Hadapai Bencana”




Teringat pada seorang sahabat yang sejak kecil
selalu bersama. Berangkat sekolah bersama,
bermain bersama, dan berbagi makanan
merupakan kenangan yang tidak dapat
dilupakan bersama sahabat. Ada kalanya kami
bertengkar, tetapi cepat pula kami berbaikan
kembali. Itulah persahabatan. Kisah apa lagi, ya,
yang terdapat dalam buku “Sahabat Baik Hati"?
Yuk, dapatkan kisah-kisah menarik lainnya
dalam buku ini! Selamat membacal

MILIK NEGARA
TIDAK DIPERDAGANGKAN
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